
I n d u l t R é t s b d l , P é n t e k e n D e c e m b e r " 1 3 - d i k n a p j á n - I { ? i 6 - d i k e s z t e n d ő b e n . ' 

Frantzia Ország, r e n d é i g tartott j u f a l o m a j á m l á s vala h i r d e t . 
' ' t e t v e , k i n e k bátor f e l e s é g e hat í z b e n vala 

, I t t e g y h o s z s z a t s k a : t z i k k e l y k ö v e t k e - f o g s i g r a tétetve és p e d i g a z é r t , h o g y a' 
z ik; d e n e i j e d j e n e k - m e g t ő l l e t ü f e d e l m e s - K i r á l y n é t k i akkor m i n t f o g o l y a' Concicr-
o l v a s ó i n k , m e r t b i z o n y o s o k l e h e t n e k effe- gcrie nevű fogházban ült , kiszabadítani p r o -

- l ő j , , b o g y m e n n é l t o v á b b h a l a d n a k o l v a s á - balta j az én atyám; ki a z l 8 l ' 4 dik e s z t e n d ő -
sában, a n n á l t ö b b o l y a n t á r g y a k r a ta lá lnak, b e n , a' maga hoszszas szo lgá la ta inak j u t a l -
b e n n e , m e l l y e k m e g é r d e m l i k a! figyelem--' m á u l , , mint; K i r á l y i b iz tos N o r m a n dába 
tnel v a l ó raegföntolgatást;. í- k ü l d e t e t t , h o g y ez t a' tar tományt a ' K i r á l y i 

A ' K ö v e t e k ' k a m a r á j á n a k N ó v . . a 8 - d i - törvények'*alá viszsza t é r i t t s e ; az én a t y á m , 
kán v o l t ü l é s é t f e l e t t é b b n e v e z e t e s n e k t a r - ki":- az''interregnum: f V ' B o n a p a r t e m á s o d i k 
jak és ír ják l e n n i , n é m e l y í r ó i n k a' k ö v e t - v e r s b é l i röv id Császárkodásá) alatt e l f o g a t -
kező tárgyra n é z v e . A n n a k ' a ' biztosságnak^ tatván e z e m f o g s á g á b a n o l y szérentsés vala, 
R e f e r e n s e m e l y r e a' k é r ő l e v e l e k n e k m e g r h o g y . magának a' Bonaparte" hadi p l á n u m á t 
visgálása van b i z a t t a t v a , f e l o l v a s t a * e g y e b e k , m e g s z e r z e t t é , 's a' K i r á l y n a k m eg k i i l dö t t e j 
f ő z ö t t , e g y P á r i s i , , Róbert} Antónia nevű> az é n . a t y á m , a ' k i ; v é l l e m - e g y g y ü t t a z o k n a k 
l e á n y n a k a' K ö v e t e k ' k a m a r á j á h o z i n t é z e t t a ' h ű s é g e s a la t tva lóknak s e r e g é t , kik a' K i 
kérő l e v e l é t , m e l y n e k ez a' fogla lat ja rá ly i F a m í l i á t G é n t b e k i sér ték , n e v e l t e ; 

„ U r a i m í M e g g y ő z ő d v e l é v é n a' f e l ő l , , v é g e z e t r e , , az én a t y á m , k i n e k g y e n g e ta-
h o g y a' h ű s é g e s a l a t t v a l ó k a' m a g o k j a v o k a f l e n t u m a i azután, , a' F i d é 1 e a m i d u R o i 
e s 'gaz ü g y e i k e t hászónta lau 'ú l - soha s e m sür- n e v ű ; újságnak Írására fordít tatván, a' m a g a ü g y e i k e t has 
gethet ik , k é t ö n - k é n y . s z é r é n t ' ( t s a k szabad; 
akaratból ) va ló t s e l e k é d e t i k : e l l e n ; m é r é s z -
lek h o z z á t o k f o l y a m o d n i , m e l l y e k e t a' P o -
"tziai M i n i s t é r i u m k ö y e t é t l - e í . A' t ö r t é n e -
t e k , l e g s z o r o s a b b í g a s s á g s zérént ; előadat— 
'atva e z e k : - / . '.:V ' \ ! " ' \ " , 

J»AZ é n a t y á m , á'P;ki h a j d a n R o ti e n í 
Frokuráfor v o l t ; az é n a t y á m ,1 ki a' révo -
Iút • 

ágnak 
b u z g ó s á g á n a k és bátorságának új b i z o n y s á 
gait'mutatta, a' m ú l t O k t ó b e r n e k 3 0 - d i k . 
n a p j á n , i g e n s z e m b e t ű n ő m ó d o n , arra a' 
g y a n ú r a , h o g y a' P o l i t z i a i Min i s t er e l l e n 
k ü l ö m b k ü l ö m b írásokat nyomtato t t : v o l n a , , 
e l f o g a t t a t o t t / ' 

„ U r a i m 1 k ö n n y e n k é p z e l h e t i k az U r a k 
a z t , h o g y az az e m b e r ; a' k i , tsak: M o n a r k -

tői ' ° a ' a t t ^ 3 r ( I u í s Blossevillévcl é g y g y e t é r - - hajának s z o l g á l h a s s o u s e m m i v e s z e d e l e m m e l 
hllf' ^ o r t n a n c ^ i " ^ a n K i r á l y i : Á g e n s i f o g - n e m g o n d o l t , ké t ségenk ívü l a z z a l a ' b á t o r 
o k O s s a g o k a t f o l y t a t o t t ; az é n a t y á m , k i - ságga l is bírt v o l n a , , h o g y e m e ' ' M i n i s t e r t , 

e l foffattatására e e v o i á s ü t á n s z á z b a r - ha a' fhrónusnak java kívánta volna, e g y e 
n e s e n s z e m t ű l s z e m b e n és k ö z ö n s é g e s e n m e g 
t á m a d j a ; m i n t h o g y e g y M i n i s t e r ; k i t a ' C o u -

)gattatásara e g y m á s u t á n s z a z 
* » a t z h á r o m p a r a n t s o l a t o k adattattak-ki , 

"ek f e j é r e s z á m k i v e t t e t é s 's t í zenkét e s z -
X 



stitűlzióiiálísi A k t a , s z á m a d á s s a l t a r i o . 
s ó v á t e t t , az az e m b e r , kinek kritizálására 
. ' ( t se l ekedete iuek megvisgáíására^), sőt bévá-
dólására i s , mindeneknek jussok van. M é g 
j o b b a n meg fognak pedig "Uraságtok az 
a tyám' á r t a t l a n s á g a felől g y ő z ő d n i , ha 
a z é r t é s e k r e e s i k , h o g y ké t szer i h á z v i s g á l á -
s o k u t á n , m e l l y e k az- atyám' j e l e n n e m l é t é -
b e n történtek, 's a' m e l l y e k k ö z z ű l az é g y -
g y í k j r e g g e ^ ' 7 ő r á t o l fogva e s t v é l i 7 - t i g 
tar to t t , s e m m i t n e m talál tak n á l l a , a' m i 
á l ta l az e l l e n e v a l ó g y a n a k o d á s m e g v a l d s á -
g o s i t t á t h a t o t t v o l n a , M i n d a z o n á l t a l t sak-

-iugyan l e g s z o r o s a b b 'g t i tkos f o g s á g b a n tar 
tották ő t e t e g é s z a' f o l y ó h ó n a p ' 9 - d i k n a p 
j á i g , 's azo l ta az ú g y n e v e z e t t de la Forcé-
le v i t ték , 's m i n d e z i d e i g m e g n e m n y e r 
h e t t ü k , h o g y h o z z á b e m e h e s s ü n k . T u d j u k . ; 
h o g y a' t i t k o s f o g s á g ' s z ü k s é g e s l é g y e n m i n d 
a d d i g , m í g a ' f o g s á g b a n l é v ő s z e m é l y k i n e m 
k é r d e z t e t e t t : h a n e m , m i n e k u t á n n a e g y s z e r 
e z a' f o r m a l i t á s e l v é g z ő d ö t t , m e l y n e k a' t ö r 
v é n y e k s z e r é n t , az e m b e r n e k é l f o g a t t a t á s á -
to l fogva s z á m l á l v á n 2 4 ö r á k ala.lt m e g k e l 
l e n e e s n i , a z u t á m n e m e g y é b a ' t i t k o s f o g 
ság h a n e m tsak k m o z t a t á s (tortúra), m e l y 
n e k az a' czé l ja l e h e t , h o g y a' s z e r e n t s é t -
l e n ü l d ö z t e t e t t s z e m é l y b ő l o l y a n v a l l á s t é t e 
l e k t s i k o r t a t h a s s a n a k - k i , m e l l y e k r e s z ü k s é g 
v o l n a a z é r t , h o g y m é g anná l n a g y o b b k e 
m é n y s é g g e l l e h e s s e n b á n n i v é l l e . " 

„ M i t l e t t v o l n a a' M i n i s t é r n e k t s e l e 
k e d n i k ö t e l e s s é g e t Az , ' hogy az a tyámat a' 
k í k é r d e z t e t é s után v a g y mindjárt s zabad
s á g b a h e l y h e z t e s s e , vagy az i t é i ő s z é k e k n e k 
a z o n n a l á l t a l adja . H a n e m ő te t , oly fogás 
alatt, h o g y még további v i s g á l ó d á s fogna 
e l l e n e m u n k á b a vétefteini , a' m e l l y p e d i g 
annyival is s z ü k s é g t e l e n e b b f o g n a l e n n i , 
hogy az í t é ld b í r á k n a k s z é k e i k , m e l l y e k a' 
Politziának igen k e m é n y f o r m á l h a s s a k kü
lömben is ellenzik, arra s e m m i t n e m ü g y e l 
nének , ötet ezér t t i z e n é g y n a p i g t i tkos f o g 
ságban tartani, a n n y i , m i n t az ő á r t a t l a n 
ságának g y ö z e d e l m e s k e d é s é t h á t r á l t a t n i , ' s 
a* személyes sV.abadságaak-- .vé<ielmezetésére 

f e n n á l l ó m i n d e n t ő r v é n y e k e t l á b a l a tapodn i ." 
„ A z é n a t y á m m a l e ' s z e r é n t t s a k v a l a m e l í y 
k i k e r e s e t t t i r a n u u s s á g b o l b á n t a k i l y e n ke
g y e t l e n ü l , 's U r a s á g t o k n a k a n n y i v a l is in
k á b b m e g k e l l e z e n i n d u l n i , ha azt meg . 
f o n t o l j á k , h o g y i t t az e g é s z d o l o g t supa gya-
n a k o d á s o a f u n d á l t a t i k , a' m e l l y e s e t b e n a' 
b ű n ö s t , ha a' b ű n t é t e l v a l ó s á g g a l m e g volna 
i s , az ő m e g i t é l t e t é s e e l ő t t szabadságátó l 
m e g f o s z t a n i s o h a n e m l e h e t n e . M i n d ezek
s z e r é n t U r a i m , az U r a k a' M i n i s t e r ' maga
v i s e l e t é b e n t s a l h a t a t l a n ú l k e t t ő s m e g b á o f á -
sát t a l á l j á k - f e l a' s z e m é l y e s s z a b a d s á g n a k ; 
é g y g y e t az é n a t y á m 's a z ő n a g y o b b i k fia' 
e l f o g a t t a t á s á b a n , - a ' m á s i k a t a b b a n a' barba-
r u s s á g b a n , m e l l y s z e r é n t a' M i n i s t e r ezen 
ké t á l d o z a t o k a t , tizennégy napáktól fogva, 
a' m a g o k F a m í l i á i k k a l v a l ó m i n d e n k ö s ö l s ű -
l é s t ő l m e g f o s z t o t t a . " 

„ H o g y h o g y ! h á t ez á ' M i n i s t e r a z o k a t aa 
e m b e r e k e t , k i k a' K i r á l y e r á n t v a l ó faajlan-
d ó s á g b é l i á l l a n d ó s á g és b á t o r s á g á l t a l mago
kat l e g i n k á b b m e g k ü l ö m b ö z t e t t é b , a' K irá ly 1 

n e v é b e n b ü n t e t e t l e n ű l k e s e r g e t h e t i V ül
d ö z h e t i ? . •+ ., H o g y h o g y 1 H á t m o s t m i d ő n 
a' Legitimusság' jSystemája g y ő z e d e l m e s k e 
d i k , a z o k n a k az e m b e r e k n e k a' k i k 2 7 esz
t e n d ő k n e k l e f o l y t a a l a t t , a n n a k b ü n t e t é s r e 
m é l t ó e l l e n s é g e i e l l e n s z ü n t e l e n ü l t u s a k o d 
t a k , ü l d ö z t e t é s s e l é s k e s e r g e t t e t é s s e l k e l l é 
m o s t j u t a l o m u l m e g t e t é z t e t n i e k , m i n t Ro' 
farspier, a' D i r e k t ó r i u m , e's a' B i t a n g o l ó 
alatt b á n t a k v é l l e k ? — H o g y h o g y ! hát a 
v i r tusnak t s a k u g y a n ö r ö k k é e l k e l l - é a' g o 
n o s z s á g á l ta l n y o m a t t a t u i ? . ~ . . . Nem> 
U r a i m ! az U r a k n e m f o g j á k ez t m e g e n g e d 
ni , a z é r t , m e r t az Urak a' th 'rónusnak•-o l 
t a l m a z o l ' s a ' C o h s t i t ú t z i ó n a k ő r á l l ó i , 's 
azért i s , h o g y az U r a k f e l r u h á z t a t v a vágy
n a k azza l a! j u s s a l , h o g y a' k ö t e l e s s é g e i k 
rő l e l f e l e j t k e z ő M i n i s t e r é k e t e l vádolhassák.* ' 

- „ É n e ' s z e r é n t b e á r u l o m az U r a k előtt 
Gróf Decazcst, a' P o l i t z i a i M i n i s t e r t , m i n ' 
b ű n ö s t , a z é r t , először, h o g y az é n a tyám
n a k é s b á t y á m n a k s z e m é l y e s szabadsága* 
m e g b á n t o t t a , másodszor a.zért, h o g y az en 
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s z e m é l y e s t u l a j d o n o m a t is m e g s é r t e t t e ; a' 
m i d ő n az a tyám és b á t y á m e l fogat ta tássa 
u tán hat n a p o k m ű l v á , a' lefidéle'ami de 
H ó / n e v ű ú j s á g l e v e l e t m e g s z ü n t e t t e , a ' m e l l y 
n e m az. é n a tyám' , h a n e m a' m a g a m ' t u l a j 
d o n j ó s z á g o m v a l a ; m e r t ha s z i n t é n azt f e l -
t e n n ő k i s , h o g y az a t y á m é s b á t y á m b ű n ö 
sök v o l n á u a k , e b b e n m é g s e m l e h e t n e s e m 
mi f u n d a m e n t o m o s o k o t t a l á l n i arra, h o g y 
én a' m a g a m ' j u s á t o l 's é l e l m e m ' k e r e s é s e ' 
m ó d j á t ó l m e g f o s z t a t t a s s a m , anny iva l k e v e 
s e b b é p e d i g , ha m é g az is i gaz , h o g y az a' 
b ű n , m e l l y é r t a' M i n i s t e r p a n a s z o l k o d i k , 
tsak e g y k ü l ö n ö s i r á s b o l h o z a t t a t i k - k i , 's a' 
n e v e z e t t ú j s á g b a n m a g á b a n s e m m i l e g k i s -
s e b b is k i n e m a d a t t a t o t t , a' mi a' c e n z ú 
rának e l e i b e n é m adattatott v o l n a . " 

„ T u d o m é n , b o g y a' r e v o l ú t z i ó n a k e g é s z 
l e f o l y t a alatt s z a b a d s á g o t v e t t e k m a g o k n a k 
k ü l ö m b k ü l ö m b P o l i t z i a i - : M i n i s t e r e k , az 
o l y a n ú j s á g l e v e l e k n e k , m e l l y e k n é k i e k n e m 
t e t t z e t t e k , m e g s z ü n t e t é s é r e : h a n e m e z a' 
j u s n i n t s e n s e m m i t ö r v é n y e k által m e g e r ő s -
s i t t e t v e , V k ö v e t k e z é s k é p p e n n e m á l lhat -
f e l a' C o n s t i t ú t z i ó n a k ' i d e j é b e n . E g y u j 
s á g í e v é l o l y a n t u l a j d o n j ó s z á g , m e l l y é p p e n 
o l y a n s z e n t , m i n t m á s a k á r ' m i e g y é b t u 
la jdon , és a z r a' k i azt b írja , 's a 'k i , v a g y o 
n á n a k e g y r é s z é t a n n a k fe lá l l í tására e l k ö l 
tö t t e , a t t ó l e g y M i n i s t e m e k akaratja á l ta l m e g 
n e m í o s s í a t h a t i k . A ' g o n o s z s á g , m a c h i a -

• v e l l i s n i ü s , ' és t e rror i smt i s által, már m i n d e n 
p r ó b a t é t e l e k e l k ö v e t t e t t e k : d e m á r m a , 
F r a n t z i a o r s z á g n a k m e g t a r t a t h a t á s á r a , n i n 
t s e n e g y é b h á t r a , tsak a' j ó erkő l t s és igás 
sá g » e' n é l k ü l e l v e s z e t t Frantz iaorsZág ." 

„ T a l á m ezt m o n d j a v a l a k i , h o g y h a ' 
M i n i s t e r e k n e k f e l e l e t t e l v a l ó tartozása , 

•«né*g- tsak m o s t k e z d f e l á l l í t t a t n i , . és m é g 
e d d i g s e m m i t ö r v é n y e k által n i n t s e n r e g u -
láz ta tva : d e , h i s z e m a' C o n s t i t ú t z i ó e g y fe- , 
l ő l k i f e j e z i azt , hogy minden tulajdon meg
érthetetlen; m á s f e l ő l p e d i g az Í J igaz , h o g y 
az á' v é t e k , m e l l y é r t az é n atyám és bátyám 
p a n a s z o l h a t n a k , n y i l v á n v a l ó l< é p p e n k i fe -
í e z t e t i k a' B ü u t e t ő T ö r v é n y e s - k ö n y v n e k 

l l 4 - d i k t z i k k e l y é b e n , a* b o l ezek m o n d á i -
ta tnak ; — « 

„ H a v a l a m e l l y k ö z ö n s é g e s t i sztv ise lő , 
Á g e n s , vagy O r s z á g l o s z é k i E l ő l j á r ó , é g y 
v a g y több p o l g á r o k n a k va lamint s z e m é l y e s 
szabadsága ú g y azoknak, p o l g á r i j u s s o k e l* 
l e n is valamit vagy p a r a n t s o l t , vagy e l k ö 
v e t e t t , a' p o l g á r s á g b ó l va ló l e v e t t e t é s s e l 
b ü n t e t t e s s é k - m e g . — 1 1 

• , , E n t e h á t , U r a i m , t e l l y e s r e m é n s é g -
, g e l az Urak' igasságös voltara . b í z o m m a g a 

m a t , 's n e m k é t e l k e d e k s e m m i t az e r á n t , 
h o g y sietni fognak, az é n a tyámnak és bá 
tyámnak azon ü l d ö z t e t é s e k t ő l való m e g s z a 
badításával , m e l l y e k e t tsak a' lázzasztóknak 
é s árulóknak k e l l e n e s z e n v e d n i , és h o g y 
e n g e m ' is viszsza t e sznek az én i l ly t ö r v é n y 
t e l e n ü l e lvé te te t t t u l a j d o n o m b a , — " 
^„Róbert Antónia, a'fidéle ami du Roi\ 

égy még Gentbeu k e z d ő d ö t t u j s á g í e v é l 
tu la jdonosa . 

E z a' kérő l e v é l soká ig tartó és h e v e s 
d i sputá lás ' tárgyául szo lgá l t a' kamara' k é t 
e g y m á s s a l e l l e n k e z ő t a g j a i n a k , t u d n i i l l i k 
az Ultráknak és a' Constitutziónálisoknok,— 
F e l o l v a s v á n a' B i z to s ság ' R e f e r e n s e a' l e 
v e l e t , , azután m e g m o n d o t t a a' b iz tosságnak 
arró l va ló v é l e k e d é s é t i s , a' m e l l y s u m m á -
san e n n y i b e n á l l o t t , hogy á kamara nem 

• elegyítheti magát, a' n e v e z e t t L e á n y z ó n a k 
k é r é s e i k ö z z ű l s em é g y g y i k r e s em m á s i k r a 
n é z v e , ezen dologba. -— A' kamara tagjai 
k ö z z ű l l e g e l ő b b Gróf Bourdounaye á l lo t t -
f e l e s tartott e g y h o s z s z ú beszédet a' b i z 
tos ságnak v é l e k e d é s e e l l e n ; sokáig vitatta -

a' kamarának azt a' j u s s á t , m e l l y s zeréut 
e n n e k hatalma van 'arra", hogy a' M i n i s t e r -
t ő l magyarázatot k í v á n h a s s o n az ö r e g Ró
bert és a' fia' e l fogaltatásának o k a i r ó l ; 's 
v é g e z e t r e j o v a s l o t t a , h o g y a' k a m a r a , h a - , 
l a s z s z a - e l a' b i z t o s s á g ' v é l e k e d é s e eránt té -
t e t ő d ő határozását a d d i g , m í g a' M i n i s t e r -
től a' kívánt magyarázatok m e g n e m é r k e z -
n t k . Hason ló hoszszas. okoskodássa l ipar
k o d o t t g y e n g i i m i e z e n oráfoim.k b e s z é d é t 
Couryoisier n e v ű l i ö v e t , b í z o m os tórveny-
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t z i k k e l y e k e t é s K i r á l y i r e n d e l é s e k e t h o r d 
ván e l ő , m e l l y e k azt b i z o n y í t j á k , h o g y bír 
a' m i n i s t e r l e g a l á b b i d e i g ó r á i g v a l ó ( t e m p o -
rair) h a t a l o m m a l a r r a , h o g y azt t s e l e k e d -
h e s s e , a' m i v e l a' f e l o lvas ta to t t k é r ő l e v é l 
b e n v á d o l t a t i k . Coürbiere n e v ű tag o l y n y i -
ia tkos ta tás t tet t h a s o n l ó h o s z s z ú b e s z é d ál
tal , h o g y ő é p p e n ú g y í t é l e z e n e g é s z d o 
l o g r ó l , m i n t G r ó f Bourdounáye, é s az t k i -
v á n u y a , h o g y a' K a m a r a ' E l ö l ü l ő j e a'.IYlini-
s t e r h e z i r v á n , adja tudtára n é k i , b o g y a z o n 
m a g y a r á z a t o k a t , m e l l y e k e t a' k a m a r á n a k ő 
t ő l l e k í v á n n i j u s s a v a n , t e g y e - m e g . 

M o s t m á r L a i n é , a' b e l s ő d o l g o k r a 
ü g y e l ő M i n i s t e r , m e n t - f e l az O r á l ó s z é k b e , 
's f on tos és i g e n v i l á g o s b e s z é d á l ta l m ú t o -
g a t t a - m e g a z t , h o g y a' k a m a r á n a k t e l j e s 
s é g g e l n i n t s e n az a ' j u s s a a' m a g a e l ö l ü l ő 
j é n e k m e g p a r a n t s ő l n i a z t , h o g y e z a' M i n i 
s t erek k ö z z ű l v a l a m e l y i k h e z i r j o n ' s e n n e k 
m i n t e g y h a s o n l ó k é p p e n m e g p a r a n t s o l h a s s a 
a' k ívánt m a g y a r á z a t o k n a k k ö z l é s é t . Ha
n e m h o g y arra v a n jussa a ' k a m a r á n a k , h o g y 
a lázatos k é r ő l e v e l e által a' K i r á l y h o z f o 
l y a m o d j é k 's ő F e l s é g é t k é r j e a z o k n a k a' 
n y i l a t k o z t a t á s o k n a k k ö z ö l t e t é s é r é , m e l l y e k -
ről azt t a r t j a , h o g y a z o k n a k k ö z l é s e , a ' S t á 
tusnak javát 's a' t ö r v é n y e k n e k p o n t o s h é - ' 
t ö l t e t t e t é s é t i l l e t i . — " Ezt e l ő r e b o t s á t v á n 
( í g y v é g e z t e s z a v a i t a' M i n i s t e r ) azt k é r d e m 
é n m á r m o s t , h o g y v a l y o n az e l ő t t ü n k á l l ó 
d o l o g r a n é z v e k e l l - é i l y e n k é r ő l e v e l e t 
k ü l d e ni a' K i r á l y h o z ? H i s z e m a' 
P o l i t z i a i M i u i s t e r t ö l b i z o n y o s m a g y a r á z a 
tok k í v á n t a t v á n , ő m á r e z e k e t , ö n k é n t va
l ó k e d v e z é s b o l , k ö z l ö t l e a' b i z t o s s á g g a l , 's 
e z e k n e k m e g é r t é s e u tán í t é l t ú g y a' b i z t o s 
ság , h o g y s e m m i további l é p é s n e k t é t e l é r e 

^nem v o l n a s z ü k s é g , m i n t ezt ő (a' b i z t o s -
, ' s á g ) m á r e z e n k a m a r a e lő t t ki n y i l a t k o z 

t a t t a , a k k o r , m i k o r a z o n v é l e k e d é s é t k ö z -
l ö t i e , h o g y a' k a m a r a n e e l e g y i t t s e m a g á t 
e z e n d o l o g b a . M á r m o s t , U r a i m , á' t i 
m e g h a t a r o z á s t o k r a b izorn a z t , h o g y i l y e n 
k ö r n y ü l á l l á s o k k ö z ö t t , 's m i n d azok u t á n 
a' m i k m á r v é g h e z v i t e t t ek , 's m i n e k u t á n n a 

m á t a' ti b i z t o s s á g t o k is m e g t é t e t t e a' maga 
v é l e k e d é s é t , s z ü k s é g e s l é g y e n - é m é g több 
m a g y a r á z a t o k a t i s k í v á n n i ? " 

Itt s o k a k e g y s z e r r e f e l k i á l t o t t a k , hogy 
r e k e s z s z é k - b é a' v i ta tás t , 's v é g e z z é k - e l a' 
k é r d é s n e k m e g h a t á r o z á s á t . — A z e l ő i ü l ő 
f e l k i á l t o t t , h o g y ő v o k s o l á s á l t a l f o g j a meg-
h a t á r o z t a t n i , h o g y b é r e k e s z s z é k - é már a' 
vitatást , (a ' d o l o g f e l e t t v a l ó b e s z é l g e t é s t ) 1 
— E b b ő l i l y e n ö s z s z e s z o l l a l k o z á s o k követ
k e z t e k : — 

Elölülő: N é m e l y e k azt k i v á n n y a k , h o g y 
r e k e s z s z e m - b é a' d i s p u t á l á s t i , é n e z e n kér
d é s t v o k s o l á s a l á b o t s á t o m . — Mások So' 
kan: M i e z t n e m k í v á n t u k . — Az előMlá; 
S o k a k k í v á n t á k , ső t i n d í t ó o k o k a t ís hoztak 
réá e l ő . — Castelbajac(az o r á l ó s z é k b e sebe
s e n f e l s z a l a d v á n ) K é r e m , h a d d b e s z é l l h e s -

' S e k . A ' d o l o g i g e n f o n t o s . H á t u g y a n meg 
k e l l e n e - é az 1 8 1 6 - d i k ; e s z t e n d ő b e n , ezen 
t a n á t s k o z á s n a k b é l l y é n , egy Royalista ke
serves k i á l t á s á n a k m é g h a l g a t t a t á s n é l k ü l né
m u l n i ? A' v i t a t á s n a k f o l y t a t t a t n i h e l l ! - — 
Mások sokan ( e g y s z e r s m i n d n a g y z ú g á s s a l ) : 
D e , hát m i a z . a ' ' Royalista ? M i minyájan 
R o y a l i s t á k v a g y u n k , m i n d , m i n d ! — E r r e 
n a g y k i á l t o z á s t á m a d o t t a' s z á l á b a n 5 a ' rend
n e k m e g t a r t á s á t kiabálták m i n d e n f e l ő l . — 
Castelbajac m é g e g y s z e r h o z z á f o g o t t a' be
s z é d h e z : d e l e t o r k o l t á k , é g y g y e t s é szoll-
hatot t . A z E l ő l ü l ő h o z z á f o g a t o t t az arra 
va ló v o k s o l á s h o z , h o g y f é l b e s z a k a s s z á k - e 
a' d o l o g f e l e t t v a l ó d i s p u t a l á s t , v a g y n é ? A 
v o k s o l á s t s a k ' f e l á l l á s ' v a g y ü l v e m a r a d á s ál
tal m e n t v é g h e z . A' v o k s o k ' • többsége azt 
h a t á r o z t a , h o g y f é l b e k e l l a' disputálast 
szakasz tan i . M á s o k f e l k i á l t o t t a k , h o g y nem 
i g a z , és azt k í v á n t á k , h o g y é g y g y e n k e n t 
v a l ó m e g s z o l l i t t a t á s s a l e s s é k a' v o k s o l á s . •• 
A z e l ő l ü l ő azt m o n d o t t a , h o g y e' n e m l e " 
h e t , m e r t í g y t sak a k k o r s z o k á s "vokso ln i , 
m i k o r a' k ö z ö n s é g e s , t u d n i i l l i k a' fe lál las 
v a g y ü l v e m a r a d á s ál tal v a l ó v o k s o l á s utan 
a' k é r d é s m á s o d s z o r is k é t e l k e d é s alatt ma
r a d , — T e h á t i s m é t m e g t é t e t t e az e lö lü lő 
a' f e l á l l á s v a g y ü l v e m a r a d á s á l ta l v a l ó vok-



3 5 0 iSPmmv*-

'aolást, 's e n n e k is fsak a' l é v é n a' r e s u l t á -
t u m a , a' m i az e l s ő n e k , e k k o r m é g r e t t e 
n e t e s e b b e n k e z d e t t é k s o k a k k í v á n n i , h o g y 
é g y g y e n k é n t és n é v s z e r é n t v a l ó v o k s o l á s t 
r e n d e l j e n -az e l ő l ü l ő , m e r t ( í g y k i á l t o z t a k 
n é m e l y e k ) se té t v a n a' s z á l á b a n , n e m l e h e t 
jol l á t n i , h o g y k i á l l - f c n n , k i ű l ? M é g 
a' k a r b ó l i s , a' h o l a' n é z ő k ü l n e k , k i á l 
t o t t á k , h o g y m e l y i k r é s z e n l é g y e n a' t ö b b 
ség. A z e l ő l ü l ő s e m m i t n e m tehe te t t . — 
Bellart f e l k i á l t o t t : E l ö l ü l ő u r , lásson h o z 
zá k ö t e l e s s é g é h e z ! — I l y e n k i á l t o z á s o k k ö 
zött e g y s z e r tsak f e l á l l o t t a k ü l ő h e l l y e i k r ő l 
m i n d a z o k , k i k az e l ö l ü l ő n e k jobbja f e l ő l 
p a d o k o n ü l t e k f^ezek azok , a ' k i k Ultráhnek 
l e n n i t a r t a t n a k ) , 's k i m e n t e k a ' s z á l á b ó l . — 
Bourdounaye, Ambrujeac, é s Chalabre, e g y 
s z e r s m i n d az o r á t o r i szék f e l é f u t v á n , í g y 
k i á l t o z t a k : A ' g y ű l é s n e k n i n t s t e l y e s szá
m a ; n i n t s e n jus sa a' V o k s o l á s r a ; p r o t e s t á 
lok az ő v é g z é s e e l l e n ! . . . . Híjába p a r a u -
tsolta az e l ő l ü l ő a' r e n d n e k m e g t a r t á s á t ! h í 
jába t s e n g e t e l t ; n e m t e h e t e t t e g y e b e t , ha 
n e m f e l á l l v á n a' ka lapjá t a' f e j é r e n y o m t a , 
's az ü l é s t , m i n t a' k a m a r a ' r é g u J á i , az i l y e n 
r e n d e l e t l e n e s e t e k r e n é z v e m e g h a t á r o z t á k , 
egy ó r á i g f é l b e szakasz to t ta . E ' tör tént 
estvél i öt ó r a k o r . . . . . 

Az ü l é s hat ó r a k o r i s m é t e l k e z d ő d ö t t , 
h a n e m a z o n a' j o b b k é z f e l ő l való o l d a l o n , 
m e l y r ő l f e l j e b b e m l é k e z é n k , a' p a d o k m i n d 
ü r e s e n v a l á n a k : h a n e m a n n y i n , a' m e n 
ny i arra k í v á n t a t i k , h o g y a' v o k s o l á s n a k 
ere je l e h e s s e n ( ú g y m i n t 1 3 2 - t e n ) t s a k u g y a n 
vo l tak az e g é s z s z á l á b a n j e l e n l é v ő t a g o k . — -
A z e l ö l ü l ő a z o n k ö z b e n m o n d o t t a , b o g y tá
lam n e m l e s z n e k e l e g e n d ő s z á m m a l ? Bel' 
lart f e l k i á l t o t t , h o g y e l e g e n t a n n a k . — S ó -
kan í g y k i á l t o z t a k : A ' k a m a r a ' e g é s z szá
m a 2 3 6 t a g o k b ó l á l l ; a' t supa t ö b b s é g e t p e 
d i g I 1 9 t a g o k t e s z i k ; itt p e d i g m i m o s t 
1 3 2 - t e n v a g y u n k j e l e n j t ehát t ö b b e n va
g y u n k , m i n t a ' t supa m e g k í v á n t a t ó t ö b b 
s é g , ' s a z o n n a l h o z z á a k a r t a k a' v o k s o l á s -
k ö z f o g a t n i . H a n e m S e r r e n e v ű íag az 
orátor i s z é k b e f e l m e n v é n , azt kívánta, b o g y 

h a l g a s s á k - m e g . É l ő adta I e g k i s s e b b rész-
r e h a j l á s n é l k ü l , l e g n a g y o b b m é t t é k i e t e s -
s é g g e l és b ö l t s e s s é g g e l , h o g y ő attól , h o g y 
azt a' m e g h a s o n l á s t , m e l l y magát e z e n ka
m a r á n a k tagjai k ö z ö t t e z e n lármás ü l é s b e n 
k i m u t a t t a , n e m tsak h o g y nagyobbra é l e s z 

t e n i d e tsak h e l y b e h a g y n i is akarná, i g e n 
t á v o l l é v é n , ú g y í t é l , h o g y ; mive l a' vé
l e k e d é s ' k ü l ö m b f é l e s é g é n e k szabadnak k e l l 
l e n n i , tehát i l l e n d ő l e s z e n azokat az ő k é p 
v i s e l ő társait is m e g h a l g á l n i , a' k ik kevés 
s e l eze lő t t a' s z á l á b ó l k i m e n t e k , a n n y i v a l 
i s i n k á b b , m i n t h o g y e z e n d o l o g b a n a ' M i 
n i s t e r ( L a m e ) is e g y b e s z é d e t tartván, b e 
s z é d j é t azon tagok e l l e n i n t é z t e va la , a' k ik 
e z e n "ülést már m o s t i d e hagyták: m e l y r e 
n é z v e ő j o v a l l j a , h o g y e z e n ülést most f é l 
b e szakasztván, fo lytatását a' k ö v e t k e z ő 
ü l é s r e t e g y é k által . M e l l y e t mások is h e l y 
b e h a g y v á n , az ü l é s n e k fe íbeszakaszttatá-
sá m e g e r ő s s i t t e t e t t : h a n e m M i n i s t e r Lainc 
m i n d e' m e l l e t t is hathatósan m e g h í v t a a' 
k a m a r á t , h o g y e l n e m k e l l f e l e j t e n i m e g 
határozot t m ó d o n be irnt a' j e g y z ő k ö n y v b e 
a z t , h o g y e z e n kamara o l y a n bő i l s volt , ' 
h o g y , , a' tanátsfcözást m á s napra által 
t e t t e , noha e g é s z s z e n t e l y e s számmal volt 
is a r r a , h o g y a' k é r d é s b e n forgott tárgyat 
e l v é g e z h e s s e . ' 

A ' k ö v e t k e z e t t n a p o n te lyes s z á m m a l 
j e l e n vo l tak a' kamara' tagjai , 's I e g k i s s e b b . 
r e n d e t l e n s é g n é l k ü l m i n d e n e k e lő m o n d o t 
ták v é l e k e d é s e i k e t , a' k i k n e k tettzett . A' 
M i n i s t e r e k k ö z z ű l i s j e l e n v o l t a k , H e r t z e g 
Richelieu, H e r t z e g Féltre, é s Lainc. A' 
b e s z é l g e t é s e k t ö b b e k és Boszszabbak voltak, 
m i n t s e m h o g y m i n d e l ő l e h e t n e azokat hor
d a n i . H a n e m v é g e z e t r e voksolásra kerü l 
v é n a' k é r d é s , a' v o k s o l ó k n a k nagy t ö b b 
s é g e által meghatároztatot t a' biztosság' vé 
l e k e d é s e , a' m e l l y kevés szókkal és v i lágos 
é r t e l m e szerént e n n y i t t e s z e n , hogy a' K ö 
vetek ' kamarája n e m e l e g y í t i be l é magát a» 
Róbert F a m í l i a ' ü g y i b e ; vagy más s z ó k k a l : 
n e m vesz i - fe l a' Róbert' l eányaszszony* ké
rő l e v e l é t . 
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K e v é s n a p o k b a l e z e l ő t t u g y a n e z e n k é 
r ő l e v e l e t a' Pairek'' k a m a r á j á b a i s b e a d t a 
vala ez a' l e á n y z ó : d e ott i s j ó n a k ta lá l 
ták azt f e l n e m v e n n i . 

Nagy Britannia. 

E g y Anglus t i s z t e k b ő l á l l ó k a t o n a í t é 
l ő s z é k F r a n t z i a o r s z á g b a n Cambray városá 
b a n , a' m ú l t S e p t . 2 3 - d i k á t o l f o g v a a 6 - d i -
k á i g , t ö r v é n y e s tanátsot tartott a' 1 2 - d i k 
H u s z á r H e g e m e n t b e l i Stánhope n e v ű H a d 
n a g y e l l e n , .'s ve'gre o l y Í t é l e t é t m o n d o t t 
r é á , b o g y az Á w g l u s K i r á l y ' s z o l g a l a t j á b ó l 
e l ü z e t t e s s e k . A ' b ű n e , m e l l y é r t m e g í t é l 
te te t t a' v o l t , h o g y é g y m á s v a l a k i v e l ösz
sze b e s z é l v é n , Beauchamp n e y ű L o r d o t réá 
v e t t é k , h o g y avassa magát v é l l e k v a l a 
m e l í y v a k m e r ő s z e r e n t s e j á t é k b a , m e l y r e ez 
m a g á t r éá v é t e t n i e n g e d v é n , Stánhope 8000, 
a' m á s i k s z e m é l y p e d i g 7000 f o n t S t e r l i n -
gpt ( e g y g y ü t t v a l a m i ,150 e z e r f o r i n t o k b ó l 
á l l ó s u m m á t ) n y e r t e k - e l t ő l l e . < 

A ' m o s t a n i b e t e g e l m é j ű Á n g l u s K i 
r á l y r ó l I l l - d i k G y ö r g y r ő l azt j e g y z i k - m e g , 
h o g y a z ó l t a , h o g y a.' N o r m a n n u s o k ez t az 
O r s z á g o t e l f o g l a l t á k , e g y K i r á l y ' u r a l k o d á 
sának i d e j e s e m tartott o l y s o k á i g , m i n t 
a z . ö v é , m é g a' III d i k Henriké sem, 

A ' Bristoli h í r e s Orátor Hunt, fel a' 
m i n a p i Spa- Fieldi g y ű l é s e n a' k o i t s m a ' a b 
l a k á b ó l o l y l á r m á s a n o r á t o r k o d a , t s a k u g y a n 
a u t í i e n t z i á t n y e r e a' b e l s ő d o l g o k r a ü g y e l ő 
M i n i s l e r n é l Lord Sidmouthnál, V á l t a i adá 
n é k i a' Spa-Fieldi n é p g y ű l é s ' k é r ő l e v e l é t , 
o l y k é r e l e m m e l , , h o g y a' M i n i s t e r adja b e 

; azt a ' K é g e n s P r i n c z n e k . A' n e v e z e t t M i 
n i s t e r b e adta e z e n k é r ő l e v e l e t , és Hunt 
m á r N o v . a i - d i k é n választ is kapot t va la a' 
M i n i s t e r t ő l ; a' m e l y h e z k é p p e s t k ö z ö n s é g e 
s e n k i h i r d e t t e t t e Huni, h o g y ő m i n d a z o k 
r ó l a' d o l g o k r ó l , a' m e l l y e k az u t ó b b i g y ű 
l é s t ő l f ogva t ö r t é n t e k , a' D e c e m b e r * 2 - d i -
k á n , h a s o n l ó k é p p e n a' Spa-Fieldi n e v ű m e 
z ő n t a r t a n d ó g y ű l é s b e n , Számot a d n i a k a r 
a' n é p n e k ; m e l y r e n é z v e , m i n t ő r e m é n l i , 
az a' g y ű l é s i g e n n é p e s f o g l e n n i . 

Angliába B r i g h t o n b a e g y o l y em
b e r é r k e z e t t h a z a a' Lord Exmouth expedi-
t z i ó j á t o l u t á n az Algiriai f o g s á g b ó l , a ' k i 
a b b a n 26 e s z t e n d ő k t ő l f o g v a rabszo lgásko-
d o t t . N a g y o n m e g v á l t o z v a ta lá l ta jószágait. 

U á r o i n d a r a b f ö l d j e i t a d t á k - e l az alatt; mel-
l y e k e n n e b á n y üj házalj á l l a n a k m o s t ; sőt 
a' R é g e n s P r i n c z ' m u l a t ó h á z á n a k e g y szeg
l e t e i s e r r e v a n é p í t t e t v e / O törvényesen 
k i v á n a y a v i sz sza a' m a g a v o l t v a g y o n a i t , '* 
k í v á n s á g a á l ta l n e m b e v é s z ű r z a v a r t okoz. 

A ' b e l s ő d o l g o k r a ü g y e l ő M i n i s t e r Lord 
Sidmouth a' L o n d o n i L o r d m á j o r r a , azért , 
h o g y a' m a g a m i n a p i p o m p á z á s á t a' WesU 
minsteri u t z á k o n h i n t ó b a n és n e m a' Them.' 
se v i z é n tartot ta m i n t e d d i g s z o k á s b a n volt, 
réá i r v á n , k e d v e t l e n l e v e l e z é s támadott 
k ő z t ö k . , 

M e n n y i r e n é k i v a d u l t a k A n g l i á b a n né
m e l y e m b e r e k a' F á b r i k á k ' a l k o t m á n y a i n a k 
ö s z s z e r o n t á s á h o z , m e g í t é l h e t n i e z e n egy 
p é l d á b ó l , h o g y Leicesterben e g y fiatal em
b e r , a v k i e g y i d ő t ő l f o g v a e z e n városban 
Gumley Richárd n e v ű F a b r i k á s n á l dolgo
z o t t , m e g m é r g e l ő d v é n e g y vas r u d a t vett 
a' k é z i b e 's e g y éjtzaka az ura Fabrikájába 
e g y e d ü l b e m e n v é n , ö s z s z e t ö r d e l t ott vagy 
hat s z ö v ő s z é k e t . M o s t í t é l ő s z é k ' e le ibe 
á l l í t o t t á k . 

E g y A n g l u s ú j s á g í r ó a r r ó l e m l é k e z v é n , 
h o g y a' P r u s s i a i n a g y h i r ű és t u d o m á n y ú 
Humboldt a h o z k é s z ü l , h o g y m á r m o s t Nap
k e l e t i I n d i á b a v é v é n ú t j á t , 's ezt i s bejár
ván , a' t u d o m á n y o s v i l á g o t i t t t e j é n d ő n>i~ 
teeralogiai g y ű j t e m é n y e i 's tapaszta lása i ál* 
ta l , i n n é t i s g a z d a g i t t s a , a z t j e g y z i - m e g , hogy 
o t t , az ő í t é l e t e s z e r é n t t sak az ő hazája 
fiainak az A n g l u s o k n a k i l l e n e 's k e l l e n e e ~ 
f é l e u t a z á s o k a t t e n n i . 

Szent Ilonáról í g y ír tak S e p t . ' 
n a p j á n : — , , k E z a' s z i g e t s o k kárt val l a 
Státusok' , f o g o l y e m b e r é n e k i t t l é t e miatt. 
Itt m o s t t sak az A n g l u s K i r á l y ' 's a' Nap
k e l e t i I n d i a i A n g l u s k e r e s k e d ő t á r a s á g 
h a j ó i t l e h e t l á t n i . U g y a n r i t k á n e n g e d ó -
d i k - m e g v a g y é g y i d e g e n h a j ó n a k az itt va-
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Iá m e g á l l a p o d á s , az i s fsak e g y bat tér ia m e l 
lett v a s m a t s k á k o u , Amerikai ha jónak így 
sem, . e g y n e k i s . Bonaparte, m i n t m o n d j á k 
még m i n d d o h o g ( b é f c é t e l e n k e d i k ) , és 
hogy n é g y l e v é l ö l d a f t b e i r t az e l l e n 
üúió p a n a s z o l k o d á s s a l , h o g y m i n t f o g l y o t 
úgy t a r t j á k ; p a n a s z a i t az E u r ó p a i U d v a 
rokhoz i n t é z t e , ' s m i n t ez^. i s tsak m o n d j á k , 
a' Termagant n e v ű h a j ó n k ü ! d ö t t e - e l i d e . 
lladson Loive m é g m á i g s e m barátja, k i r ő l 

'azt m o n d j á k , h o g y é p p e n j ó K o r m á n y o z ó 
oda; n e m e n g e d i t e l y e s s é g g e l , h o g y tsak 
egy l é p é s t i s t e g y e n a' m e g h a t á r o z t a t o t t l i -
neán k í y ü l B o n a p a r t e . Bertrand, a d d i g 
ndg a' Longwoodi h á z e g é s z s z e n e l n e m k é 
szül , m é g Huttsgate'ban l a k i k : h a n e m a' 
K o r m á n y o z ó ' e n g e d e l m e n é l k ü l , hozzá s e m 
szabad s e n k i n e k m e n n i . A ' Bonapartéval 
's h o z z á t a r t o z ó k k a l v a l ó k ö z ö s ü l é s o l y a n , 
Elint ha e g é s z s z e n m e g t i l t a t o t t vo lna . A ' 
sziget ú g y k ö r ű i 'van v é t e t v e ó l á l k o d ó 's 
m i n d e n f e l e v i g y á z ó h a j ó k k a l , és strázsák-
kal", h o g y az o n n é t v a l ó e l s z ö k é s t tsupa l e 
h e t e t l e n s é g n e k k e l l tar tan i . 

B é t s . 

E' faónap' fj-dik n a p j á n ( p é n t e k e n ) d é l 
előtt 13 o r a f e f é , n a g y p o m p a vala a z : U d 
varná l . A z A l s ó Austr ia i R e n d e k a' m a g o k 
^ a t s c b a J j o k Gróf Dietrichstein által v e z e t 
tetvén, k ö z ö n s é g e s a u d i é n t z i á r a botsát tat tak 
U r » a k é s A s z s z o n y u n k ő C s . K. F e l s é g e k 
hez, a' v é g h e z m e n t F e l s é g e s Házassághoz 
való p o m p á s s z e r e n t s e l t e t ő t i s z t e l e t n e k m e g 
tételére . - . 

A ' R e n d e k ' M a r s c h a l j a , a ' R e n d e k n e k 
erre k i r e n d e l t K ö v e t j e i 's az U r i és fiitteri 
Státusnak s z á m o s t a g j a i , m i n n y á j a n gá la 
h i n t ó k b a n 's f o r m a r u h á s t s e i é d j e i k h i n t o i k 
előtt m e n v é n , b e m e n t e k a' B u r g b a a' Cs . 
K. U d v a r h o z . E l ő t t ö k , e g y Cs . K. L o v a g , 
e g y Cs . K . L o v a s t s a p a t , 's e g y Cs . K . L'o-
v as U d v a r i F o u r i e r , m e n t e k . 

M e g é r k e z v é n az U d v a r h o z , i t t a' k ű l -
s 3 s z á l á b ó l F ő C a m e r a r i u s G r ó f Wrbna U r ' 
a l ( a i a' másc .d ikba . b e k i s é r t e t t e k 's ő F e l s e -

g e k n é l b e j e l e n t e t t e k , a' k i k e z e n K ö v e t s é 
g é t a' T i t k o s T a n á í s o s i s z o b á b a n a' thrónus 
e l ő t t fogadták , j o b b f e l ő l a' F ő Gamecarius , 
a' t e s tőrző s eregek ' K a p i t á n y a i k 's a' Csá
szár ő Fe l s ége G e n e r á l - A d j u t á n s a , b a l f e l ő í 
p e d i g a' F ő U d v a r i m e s f e r n é Gróf Lazansz-
kjné, F ő Udvar imes ter G r ó f Wurbrand, 's 
a' Császárné ő F e l s é g e ' 6 pa lotás Dámái u d -
var lot tak . 

, A z O r s z á g ' M a r s c h a l j a e g y , az ő Cs. 
F e l s é g e eránt v a l ó s z e r e t e t e t h ű s é g e t , és 
t i s z t e l e t e t k i f e j e z , ő g y ö k e r e s b e s z é d e t i n 
t é z v é n ő F e l s é g é h e z abban az ország' s z e 
r e n t s e l t e t ő kívánságait k i f e j e z t e . Erre ő F e l 
s é g e k e g y e s k i f e j e z é s é k k e l f e l e l n i , 's »' 
R e n d e k e t a' maga a t y á s k o d ó k e g y e l m e s s é g e 
é s k e g y e s s é g e f e l ő l b i z o n y o s o k k á tenni m é l 
t ó z t a t o t t . 

A z u t á n Császárné 6 F e l s é g é h e z f o r d u l 
v á n a' M a r s c h a l , ő F.elsége't is h a s o n l ó b e 
s z é d áltat t i s z t e l t e , e z e n i g e n alázatos k é 
r e l m e t is hozzá t é v é n b e s z é d é h e z , h o g y a* 
r é g i i d ő k t ő l fogva szokásban l é v ő házassági 
a j á n d é k o t , m e l l y e t az i d e v a l ó F e j e d e l m i 
É r s e k e g y ezüstös ke'k k ö n y v b e n b e n y ú j 
t o t t , k e g y e s e n és k e g y e l m e s e n e l f o g a d n i 
m é l t ó z t a s s o n . Császárné ő F e l s é g e e z e n 
s z e r e n t s e l t e t ő t i sz te le t - té te l t 's ajándékot a' 
R e n d e k t ő l k e g y e s e n e l f o g a d n i , 's ő k e t a' 
m a g a k e g y e l m e s s é g e f e l ő l k e g y e s szovak-
kal b i z o n y o s s á t e n n i m é l t ó z t a t o t t , m e l l y 
u t á n az egész K ö v e t s é g k i j ő v é n , az ország
h á z á h o z az e l ő b b e n i r e n d e l viszsza tért . 
E z e n p o m p á z á s alatt a' Darabont ( lántsás } 

g y a l o g ) , a' M a g y a r N e m e s 's N é m e t , Lovas , 
t e s tőrző s e r e g e k tették a ' p a r á d é s szo lgá latot . 

Elegyes dolgok. 
M e g határozva irják a' Londoni l e v e 

l e k , h o g y a' Bonaparténak határoztatva vo l t 
2 0 , 0 0 0 font S t e r l i n g e k , 8 o o o r e szál l i t tat-
t a k - l e . 

'Rio Janeiróban o l y r e m é n s é g v o l t , 
h o g y o l y a n Dekré tum fog m i n d e n oráo k i 
h irdet te tn i , m e l l y által Brasiliábait m i n d e n 
va l lá son l é v ő k n e k , e g y e n l ő jusok adattat
nak . 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

• - .-• Magyar, Ország. U r Ő Exja az O r v o s i T u d o m á n y fontossá-
. g á r ó l é k e s b e s z é d e t t a r t o t t , m e i l y r e a' Fa-

A ' M a g y a r P e n z i o s I n s t i t u t u m , . M é l t ó s . . c u t t á s . n e v é b e n T . L e n h o s s e k Mihály 
% a t i n o v i c s, J á n o s , U r , a! K i r á l y i H e l y - D é k á n , U r f e l e l t ; v é g r e m i n d a' P r a e s e s Ur 
tartó. T a n á t s . C a n c e l l á r i á j á n a k . D i r e c t o r a , Sz. . O E x j á h o z , . m i n d . az O r v o s i K a r h o z az új 
István A p o s t o l i - K i r á l y R e n d j é n e k V i t é z e , . D i r e c t o r U r h á l á l ó , , é s , m a g á t a j á n l ó beszé-
u g y m i n t e z e n I n t é z e t P r a e s e s e ' e l ö l ü l é s e d e t tartot t . — 
alatt a ' k ö z e l í t ő . i 8 i 7 ; - d i k e s z t e n d ő J a n u a -
r íusa . t2.-dik.. n a p j á n , fogja tar tan i s z o k o t t H í r a d ás.. 
f é l e s z t e n d e i ü l é s e i t . M e l l y r é ' n é z v e e z e n 
n e l k i n e k k i n e k j e l e n t s t i k ,. h o g y , h a e z e n . A z a l á b b i r t , , F e l s é g e s h e l y b e h a g y á s s a l ' 
I n t é z e t b e , m e l l y . a' T i s z t v i s e l ő k r e , , 's k i - k ö z ö n s é g e s e n h í r ű i adja a' m.)ga pártfogói
v á l t k é p é n Ö z v e g y e i k r e ; és Á r v á i k r a n é z v e - n a k é s b a r á t j a i u a k , h o g y e g y B e r l i n b e n 
ol ly . s z é p s e g e d e l m e t n y ú j t , , m é g J ú l i u s \ . 'az-. 1 8 1 5 - d i k . e s z t e n d ő . J ú n i u s á n a k aO - dik 
n a p j á t ó l f o g v a , 1 8 1 6 . , b e v é t e t n i k í v á n n á n a k , , n a p j á n . k ö l t K a b i n e t i i r á s s z e r é n t , n é k i , az 
m a g o k a t : F r a n k ó z o t t . í r á s a i k b a n , az I n t é z e t ő, m e s t e r s é g i s z o r g a l m a t o s s á g á n a k buzdítá-
D e p u t a t i ó j á n á l a', f e l l e b b , m e g j e g y z e t t , J a m . s á r a , P r u s s u s K i r á l y ő F e l s é g e a' maga 
1 2 - d i k e e l ő t t , j e l e n t s é k : : k ü l ö m b e n , ha az k ü l ö n ö s k e g y e s s é g é b ő l és k e g y e l m e s s é g e -
akkor i ü l é s e k , u t á n é r k e z e n d e n e k K é r e l e m - b ö 1 » e g y . m e g t i s z t e l t e t é s i p o l g á r i , arany,. 
L e v e l e i k , t sák f é l e s z t e n d ő v e l k é s ő b b r e f o g - . f ü l e s és , p á n t l i k á s , , p é n z t ( m e d a l l i á t ) kül--
nak f e l v é t e t h e t n i . . - — d ö t t . l é g y e n . . 

M i v e l O F e l s é g e k e g y e l m e s e n azt vé - . . T o v á b b á , azt i s j e l e n t i u g y a n ő , hogy 
g e z l e , h o g y a' P e s t i U n i v e r s i t á s n á l a' F a - a' m a g a a d d i g v a l ó l akásá t a' v á r o s b a n az 
cu l tá sok D i r e c t o r a L i smét b e h o z a t t a s s a n a k f úgynev-ezejtt- Tiefén.Grabenböl, a*. 1 6 6 számú 
's e n n e k ; k ö v e t k e z é s é ü l , már az Orvos i K a r - házból", a' Graben m e l l e t t az ú g y n e v e z e t t 
h o z T . P f í s t e r e r A n d r á s U r a t , T s á s z á r i . Schlossergaeszshenbenlévő, 6 3 5 s z á m ú ház-
Kirá ly i T a n á t s o s t , . M a g y a r O i s z á g F ő Or- n a k 2 - d i k e m e l e t é b e , á l ta l t e t t e l é g y e n , és 
vosát , és a' K i r á l y i H e l y t a r t ó - T á n á t s n á l a' m a g á t m i n d e n e k n e k , m i n d e n m a g y a r ruha-. 
T u d o m á u y b e l i C o m m i s s i o Assessorát D i r e - . za tok ' k é s z í t t e t é s e által v a l ó l e g p o n t o s a b b ' 
c t o r n a k k í n e v e z t e , Nagy. M é l t ó s á g ú ; Ü . r m é--. és t s í n o s a b b szo lga la t jára a j á n l j a . . 
4 y i ; J ó s e f ; O r s z á g . Bírája Ő E x o i á j a , m i n t 
az Univf irs i tás P r a e s e s e , az ú j o n n a n n e v e z - ' Horváth György 
tefett D i r e c t o r U r a t D e c . i , n a p j á n az O r 
vosi K a r n a k , t e l l y e s . g y ű l é s é b e n h i v a t a l j á b a . P o l g á r i * M a g y a r . K ö n t ö s t s i n á l ó ; . 
b e v e z e t t e . , E z e n . . a l k a l m a t o s s á g a i , a ' P r a e s e s * 

DiciOrdlkX napján* Száz-forint- HuszaspénZért,, Válfotzédülábam 3 5 6 5J"8 forintot;, 
e8X Császári aranyért: — f l : — kr. —. Egr Hollandus aranyért — fl. kr, 

Dec. 1 1 , - d i k napján í o o , f o r i n t húszast pénzért, Váltótzédulában 3 5 8 * — forintot,, 
—egy* Császári aranyért — A r _ Egy Hollandus aranyert 15 fl. 5 7 krt 

Dec.12 - dik napján 1 0 0 f o r i n t húszas; pénzért, Valttózédulában 3 5 8 2 f3 forintot, 
—- «m Császári, aranyért —fl; — kr. — egy Hollandus Aranyért — ft. -— krU adtak.. 


